
GUTENBERG.N:O 11 "suomen äänenkannattaja pnska ZTypografförbundets organ

Marraskuu tilaushinta — preruimerationspris toimitus — l^eäaldion ilmoitushinta— annonspris : 5:3 vuosikerta
1 Koko vuosikerta

—
Helt är .... 3m. J. HÖg"lund V. k'vl'BBt,l'ÖNl Petiiti-riviltä -,«- 1897

November Irtonaisnumero — Lösnummer h30 p. Vastaava —
Ansvarigr Per petitrad.......f c;t,<l ärgängen

SuomenKirjaltajaiiilto. Finska Typografflßrlranflet

TiedonantojaLiittohallitukselta:
Kristiinasta on saapunut seuraava sähkö-

sanoma:
»Kristiina 25 p. lokak. Työlakko.

Ojala".
OsastonvastaustaLiittohallituksenlähettämään

kirjeeseen odotetaan.

Vuosineljännestilejä lähetettäessä saa Turun
osasto Liiton varoista pidättää 25 m.matka-avun
varalle.

BaumanHH^'aiia/tt/Hbbi onhyväksytty osastoksi
Liittoon.

Kolmannen vuosineljänneksen tilit ovatsaapu-
neet Helsingin, Oulun, Kuopion,Maarianhaminan,
Turun, Vaasan, Porvoon jaTampereenosastoilta.

Esiintulleesta syystä huomautetaan,että uusia
jäseniä ei oteta ainoastaan Matka-apurahastoon
sekä ettei Matka-apurahaston jäsenellä, joka on
yhtynytLiittoon, ole oikeusLiitostaeroessaanuu-
destaan kuulua ainoastaan Matka-apurahastoon.

Tilastollisia tietoja on saapunut seuraavista
painoista:

Majlund & kyytisen kirjap., G. E. Jansson &
Kumpp. kirjap., Uusi Kirjap.-yhtiöja Aamulehden
kirjap, Tampereella.— Turun Kirjapaino-osake-
yhtiö, Turun Suomal. kirjap. ja sanomal. osake-
yhtiö ja G. V. Vilenin kirjapaino Turussa. —
Filip Varenin kirjap., Satakunnankirjap. ja Otto
Andersinin kirjapaino Porissa. — K.G. Gumme-
ruksen kirjap. ja Keski-Suomen kirjap. Jyväs-
kylässä. — O. V. Backmanin kirjap. lisalmella.— J. E. Äsvikin kirjap. Kemissä. — Vuoksen
kirjap. Käkisalmella.

Liittohallitus.

Förbundsstyrelsens meddelanden:
Frän Kristinestad har anländt följande tele-

gram:
»Kristinestad den 25 Okt, Arbetsinställelse.

Ojala".
Afdelningenssvar pä Förbundsstyrelsensskrif-

velse inväntas.

Vidkvartalsredovisningsinsändande äger Aho
afdelning rätt att af förbundsmedelinnehälla 25
m. förutbetalande af reshjälp.

Raumo Typografkhtbb är godkänd säsom af-
delning iFörbundet.

Tredje kvartalets redovisninghar insändts af
Helsingfors, Uleäborgs, Kuopio, Mariehamns, Äbo,
Wasa, Borgä och Tammerfors afdelningar.

Af förekommen anledning meddelas att nya
medlemmar icke intagas endast tili Reshjälps-
kassan samt att reskassemedlem hvilken tillhört
Förbundet, men utgätt vr detsamma, icke äger
rätt att vidare tillhöraendast Reshjälpskassan.

Statistiska uppgifter hafva insändts frän föl-
jande tryckerier:

Majlund & Lyytinens tryckeri, G. E. Jansson
& C:os tryckeri, Uusi Kirjapaino-yhtiöoch Aamu-
lehtis tryckeri i Tammerfors. — Turun Kirja-
paino Osakeyhtiö,Turun Suomalainenkirjapaino-
ja sanomalehtiOsakeyhtiöoch G. V. Vilens tryc-
keri i Äbo. — Filip Varens tryckeri, Satakuntas
tryckeri och Otto Andersins tryckeri i Björne-
borg. — K. G. Gummerus tryckeri och Keski-
Suomis tryckeri iJyväskylä. — 0. V. Backmans
tryckeri i lisalmi. — J.E. Äsviks tryckeri iKemi.— Vuoksens tryckeri iKexholm.

Förbundsstyrelsen.

Ilmoitettuja jäseniä. Anmälda medlemmar
Helsingin osastosta: — Frän Helsingfors afdel-ning: Henriksson, Axel Edvard, latoja, sättare,

7/7 67.
— Bärlund, Adolf Albert, latoja, sättare,

16/6 68. — Vickström,KarlVilhelm, latoja,sättare,
26/3 73. — Vesterling, Karl Arvid, latoja, sättare,
Vio 65- — Nybäck, VernerSamuel, latoja,sättare,u/u 71. — Eklund, Alexandra, latojatar,sättarin-
na, 25/7 59. — Sundberg, Kaarlo, latoja, sättare,
20/s67.

—
Nikulainen, Gustaf Vilhelm, latoja,sät-

tare, '% 60. — Ljungqvist, Emil Alexander, la-
toja, sättare, "/12 77.

Rauman osastosta:
—

Frän 'Raumo afdelning:Lindström,Matti Viktor, latoja, sättare, 272 64. —
Juusten, PaulJohan Viktor, latoja,sättare, fl/,71.— Renvall, Viktor Emaauel, painaja, tryckare,
10/io 71. — Grönroos,Karl Kristian, latoja,sättare,
13/n76.

— Engren,Karl Isak, latoja,sättare,n%11.— Koskinen, Oskar Mauno, latoja,sättare, "/ä75-
Turun osastosta: — Frän Äbo afdelning:Johans-

son, Johan Albert, latoja, sättare, 6/8 67.
Kuopion osastosta: — Frän Kuopio afdelning:Rothberg, Otto Napoleon, latojaopp., sättarelev,

8/7 79. — Antikainen, Edvin Erhard, latojaopp.,
sättarelev, 8/i 76.

Tampereen osastosta: — Frän Tammerfors af-delning: Vehanen, Johan Adolf, latojaopp., sät-
tarelev. 24/5 79. — Lundgren, Evert F., painaja,
tryckare, n/3 ?"

Vaasan osastosta: — Frän Vasa afdelning: Henriksson, Johan Evert, latoja sättare, 12/3 68.

Yhtyneitä jäseniä. Inträdande medlemmar
Helsingin osastosta: — Frän Helsingfors afdel-ning:618. Pettersson, Thure Abdon. — 619. Alm,

Karl Jakob. — 620. Helsten, John Gustaf Valfrid.— 621. Sandberg, Karl Albert, — 622. Nyman,
Artur Vilhelm.

Porvoon osastosta: — Frän Borgä afdelning
623. Blom, Evert. — 624. Lindroos, August.

Kristiinan osastosta: — Frän Kristinestadsaf-delning: 625. Ojala, HjalmarLeander.— 626. Hull-
den, Karl.

Muuttaneita jäseniä. Afflyttade medlemmar.
Vaasan osastosta: — Frän Vasa afdelning: 410.

Lindholm, 612. Ojala, tili Äbo, Turkuun.
Turun -osastosta: — Frän Äbo afdelning: 555.Laaksonen, ei tiedetä minne, vistelsen obekant.— 554. Marjanen,- Oskar Robert, Uuteenkaupun-

kiin, tili Nystad
Tampereen osastosta:— Frän Tammerfors af-delning: 465. Snellman, Verner Samuel ja 467.Helenius, Kaarlo, ei tiedetä minne, vistelsen

obekant.

Eronneita jäseniä. — Utgäende medlemmar.
Helsingin osastosta: — Frän Helsingfors afdel-ning: 61. Hyvärinen, Antti, 94. Bläberg, Fredrik

97. Törnqvist, Maria Sofia. 101. Gustafsson, Ma-

ria Alexandra, 103. Mattsson Anna Maria, 106.
Sundström, Julius, 154. Lager, Axel Fredrik, 175.
Vickstedt, John, 176. Fagerholm, Karl, 177. Lind-
roos, Frans Alfred, 178. Ekberg, Karl Oscar, 181,
Nyberg, Emil, 232. Lamberg, Johan Evert, 233.
Asp, Karl Ferdinand, 261. Lönnroth, Carl Henrik,
262. Kuusisto, Alexander, 272. Lönnfors,Erik Jo-
han, 292. Sjöblom,Gustaf Adolf, 298. Vesterlund,
Karl Emil, 375. Viberg, Arthur, 383. Pelander,
Ernst Edvard, 387. Venäläinen,Oskar, 388. Frenc-kell, A. R., 407. Toivonen, Oskar, 485. Juvenius,
Kaarlo, 506. Sundström, Sixtus Josef, eivät ole
suorittaneet jäsenmaksujaan, för bristande med-
lemsafgifter.

Turun osastosta: — Frän Äbo afdelning: 540.
Salmi, Alfred Alexander, 568. Henriksson, UnoEmil, eivät ole suorittaneet jäsenmaksujaan, för
bristande medlemsafgifter.

Tampereen osastosta: — Frän Tammerfors afdel-ning: 448. Lagström, Johan Oskar, 452. Niemi,
Juho, 471. Saxbäck, Edvard, eivät ole suoritta-
neet jäsenmaksujaan, för bristande medlemsaf-
gifter.

Kuopion osastosta: — Frän Ktiopio afdelning:
326. Toivonen, Kustaa Oskar kuollut, död.

Porvoon osastosta: — Frän Borgä afdelning:
355. Vickström, Karl Vilhelm, ei ole suorittanut
jäsenmaksujaan, för bristande medlemsafgifter.

Oulun osastosta: -- Frän Uleäborgs afdelning:
443. Kosonen, Antero Adam, ei ole suorittanut
jäsenmaksujaan, för bristande medlemsafgifter.

Oikaisu. Tampereen osastohallitus ilmoittaa,
että 501. Nurmi, joka viime numerossa ilmoitet-
tiin eronneeksi, edelleenkin kuuluu Liittoon.

Rättelse. Tammerforsafdelningsstyrelsemed-
delar att 501. Nurmi, som i föregäende nummer
anmäldes hautträdt, fortfarande tillhörFörbundet

Konflikt iKristinestad.
Lördagenden 23 okt. ankom frän Kristinestad

den nägot förbluffandeunderrättelsen att sträjk
utbrutit a den svenska tidningens tryckeri. Tele-
grammet som meddeladedettavardock sä knapp-
häridigt affattadt att orsaken icke framgick vr
detsamma. Förbundsstyrelsen, tilihvilken det var
adresseradt, ansägsig emellertidicke kunna vid-
taga nägon ätgärdisaken, emedan däromintet
förut meddelats eller Förbundsstyrelsens.medling
för tvistens biläggandeicke äberopats,beslötsatt
underrätta de sträjkande härom samt invänta
närmare detaljer.Par dagarsenare anländeocksä
en skrifvelse hvari bl. a. meddelas följande:

A tryckeriet arbeta treutlärda sättare,hvilka
detäligger att skötaom tidningensamtutföraalla
förekömmande civila arbeten och utgör lönen
härför 80 mark imänaden förutoin ombrytaren,
som erhäller 100 mark. Nu ha principalerna
ansett att kostnaderna blifva fördryga för tid-
ningen och beslutit minska personalenmcd en
sättare. Dessa tycka emellertid att arbetet blif-
ver därigenom för härdt för en sä ringa lön.
Manuskriptet anländer t. ex. Om mändagenkl.11
f. m. och skall vara utsatt tisdagkväil. Mcd den
nuvarande arbetskraften har det äfven värit
möjligt,men om den minskas, fä nätterna sättas
tili och arbetstiden förlänges härigenomiganska
hög grad, hvarför alla sättare beslutit sträjka,
och anhälles om förhindrande afatt andra arbets-
krafter icke anlända tili orten.

Vi kunna icke förstä, hvarförsaken ej. först
kömmitunder diskussion iKristinestadsförbunds-
afdelning, ty att den skulle behandlats därstädes
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framgär ej af de hittils erhällna m.eddelandena.
Vi hoppas dock att frägan annu kan uppgörasi
godo.

Som en kuriositet intaga vi följandenotis vr
Kr. t. hvilkenrelaterat förhällandenaa tryckeriet
och som äfven kan anses vara ettprofpä tidnin-
gens flna skrifsätt:

Tryckeriet. Trenne af sättarne vid värt tryc-
keri ha uppsagt sm tjänst och ämna efter fjor-
ton dagars tid afresa frän orten. Orsaken här-
till är den, att bolaget,som ej ansäg sig kunna
employera mer an tvänne konstförvandter, pä
grund af den höga lön dylika herrar fordra, upp-
sade en bland dem vr tjänsten mcd den päföljd
att alla tre behagade sträjka. Itrots af detta lilla
missöde skall intet hindra tidningen frän att ut-
komma pä de bestämda utgifningsdagarna.

Vi mäste antaga af ofvanstäende,att redaktio-
nen ej häller synes ha det sä rasande godt, ty
icke skulle den väl kasta sä sneda blickarpä
folk mcd den kolossala lönen af 80 markimäna-
den. Bladets arbetarevänlighet kommer äfven
genom den ifull belysning.

En sadan missaktning och ett sädant bemö-
tande som Kristinestads tryckeri tyckes bjuda
arbetarne, torde nog betaga lusten förantagande
af konditionpä platsen. Pä ordentliga arbetare
behöfves icke ens göras förhoppning. Hvem i
längden kommer att virma pä saken lämna vi
osagdt, men tro att tidningens skryt om regel-
bundet utkommandeisädant fall snart nog kan
komma pä skam.

Mitä olisi tehtävä?
Tämä kysymys tunkeutuu ainaesille,kun vaan

jossain huomataan puutteellisuutta, — japuut-
teellisuutta sitä on kaikkialla. — Näiden puut-
teellisuuksien poistamiseksi onnykyaikamuodos-
tunut seurojen jayhdistyksien aikakaudeksi,joka
ehkä lieneekin paras tähän asti tunnetuista kei-
noista, jonkun asian perille viemisessä, sillä nii-
den kautta selvimmin saadaan tietää yleinen
mielipide jonkun paheen tai hyveen olemassa
olosta, poistamisesta tai ehkä enentämisestä y.
m. s. Mutta ennenkuin ryhdytään yhteisvoimin"
jotakin yleisempää toimimaan, on välttämätöntä,
että tuo toimiva joukko eli yhdistys muokkailee
oman keskustansa tai omat jäsenensä sellaisiksi,
että niissä itsessä mahdollisimman vähä löytyy
moitittavan arvoista — täydellisiksi eivät ne mil-
loinkaan tule.

Kun nyt Suomenkirjaltajatkin,aikakauttansa
seuraten, ovat muodostuneet yhdeksi isoksi yh-
distykseksi, valvomaan omia etujaan ja oikeuk-
siaan, sekä kohottamaanammattiaan siihen ase-
maan, jossa se tulisi saamaan sen arvon ja tun-
nustuksen,mikä sille ennenmuitakäsityö-ammat-
tia on tuleva, olisi etupäässä tärkeintä, että sen
jäsenet itsekohtaisesti pyrkisivät keskuudestaan
poistamaan sen,mikä poistettava on, ja mikä on
poistettavissa,sekäkoettaisivatniinhyvin tavoissa
kuin käytöksessäkin vakaantua siihen suuntaan,
että yleinen — jaylhäisempäin — mielipide heitä
kohtaan tulisi myötäisemmäksi, kuin se vieläny-
kyään on. Tämän tällaisen mielipiteen saavutta-
minen on minusta siksivälttämätöntä,ettäilman
sitä en usko asiaimme menestyvänsiihen suun-
taan kuin toivottava olisi, ei ainakaan varsin
joutuun. Luonnollista myöskin on, että jos pa-
rannuksia toivotaan ulkoapäin, pitää sisus ensin
olla siksi puhdas, että se katsotaanparannuksen
arvoiseksi.

nGutenbergissa" on tuon tuostakin ollut kir-
joituksia esim. siitä, kuinka jotkut ammattikun-
tamme jäsenet, loiskasvit", kerjuulla eli n. k.
wfektauskonstilla" elättävät itseään, sekä varsin-
kin maaseuduilla, siten alentavat ei ainoastaan
omaansa, vaan koko ammattikunnan siveellistä
arvoa sivullisten silmissä. Ken onliikkunutmaa-
seutukaupungeissa, tietää hyvin missämäärinne
vaikuttavat toisten olinehtoihin, puhumattakaan
siitä, että usein pidetään kaikki saman arvoisina.
Yksin tämäkin jo on suureksi haitaksi niille, jotka
tahtovat, että muutkin pitäisivät heitä rehellisinä
kansalaisina,ja täysillä oikeuksillapuolustaaam-

mattikuntaansa, sekä saavuttaa luottamusta ei
ainoastaan toveriensa, isäntiensä, vaan myöskin
yleisön keskuudessa,i Ja jota esteettömimmin se
saa jatkua, sitä usea"mman seuraajan se saa, —
sillä laiskuudessa eläminen on monenkin mielestä
vielä parempaa, kuin kunniallinen työnteko, —
ja sitä horjuvammaksi käy yleinen luottamus
meitä kohtaan. Siitä taas on seurauksena, että
sitä vähemmän annetaan arvoa kaikille meidän
kohtuullisimmillekin vaatimuksillemme.

Näitä ajatellen, johtuu ehdottomasti mieleen
kysymys: »Mitä olisi tehtävä senkin asian aut-
tamiseksi?" Autettavissa sen kyllä luulen ole-
van, mutta miten? siitä saatetaan olla hyvinkin
erimielisiä. Kumminkin uskallan esittää omani,
sekä pyytää edeltäpäin anteeksi, jos olen vää-
rällä puolen.

Ensiksikin on otettava esille syy — ja se on
suureksi osaksi yksilönomassa luonteessa. Mutta
on kait annettava esimerkin vaikutuksellenkin
arvonsa, sekä muille sivuseikoille. Kun nyt on
puhe heikoista luonteista — sillä heikkoluontei-
siksi voimme juuri nuo fa kti"-sankarit lukea, —
on syy juuri johtunutesimerkistä. Vielä kymmen-
kunta vuotta takasinpäin oli juopotteleminenpai-
noissa hyvin yleistä. Niihin aikoihin se oli niin
tavallista, että miltei jokapäiväoli joku joukosta
juovuksissa. Ja ken oli se, joka väkijuomatkan-
toi? Späne", tai muu oppilainen, ja jos oli oi-
kein hyvin onnistuttu, sai hänkin silloin tällöin
osansa. Tällaisissa olosuhteissa ollen, oli luon-
nollista, että yhdestä ja toisesta,samalla kuinhe
pääsivät ulos opista, myöskin tuli ulosoppinut"
juoppo. Muodostui sitten ajanvaatimukset, sa-
malla kuin yhteiskunnan vaatimuksetkin, janiitä
kumpiakaan ei tällainen ulosoppinut" enää voi-
nut tyydyttää, joten tuli maantie eteen, sauva
käteen" — ja elinehdot ovat sielläkin täytettä-
vät. Se vieläkävihyvin laatuunensimmäisille työ-
kumppanien anteliaisuuden perustuksella,mutta
kun,yhä uusia tähän anteliaisuuteenvetoovia il-
mestyi, loppui kumppaneidenkärsivällisyys — ja
niin perustettiin matka-apukassoja, joistamäärä-
tyillä ehdoilla annettiin säädetty summa. Tämä
oli kyllä terveellinen toimenpide niiden hyväksi,
jotka olivat antajina, vaan ei niille, jotka olivat
saajina, jonka vuoksi viimemainitut luulivat ole-
vansa pakoitetut kääntymään sivullistenpuoleen,— ja kuin yksi ensin alkoi, oli toiset heti val-
miit seuraamaan esimerkkiä, varsinkin, kuten
alussa mainitsin,maaseutukaupungeissajamuual-
lakin.

Tässä minun mielipiteenimukaan syyt jaseu-
raukset lyhyesti lausuttuna. Myönnän, että on
lukemattomia muitakin syitä, jotka vaikuttavat
samoja seurauksia, mutta niitä ei tila myönnä
luetella.

Nyt on kysymys, miten ne seurauksetpoiste-
taan. Rohkenen siinäkin asiassa lausua mieli-
piteeni, ja uskon, että jos sinne päin toimitaan,
saamme parhaiten ratkaistuksi toisenkin kysy-
myksen: Miten saataisiin tuo suunnatonoppilas-
määrä poistetuksi?"

Tiedämme kaikki, kuinka suuri vaikutus rait-
tiusliikkeellä on aikakauteemme, ja ennen kaik-
kia meihin työmiehiin nähden, sillä tuskin enää
millään alalla kärsitään juoppoja, — ei aina
kohtuusjuoppojakaan. Kun nyt kumminkin kir-
jaltajain ammatissa, niin vähälukuinen kuin se
vielä Suomessa onkin muihin ammatteihinverra-
ten, ei-raittiittenluku on suurena enemmistönä,
on se luonnollista, että yhä useampia ammatti-
kunnan jäsenistä joutuvat tuohonpuheenalaiseen
tilaan — toisten armoilla elämiseen. Juomari,
niin minä kuin muutkin, on vaan pahana esi-
kuvana oppilaille, houkutteliana työtovereille,ja— mikä on pahinta — epäluotettavana työmie-
henä, jonka isännät, pahimmasta pulasta pääs-
tyään, armotta työntävät maantielle, jossa hätä
pakoittaa turvautumaan kaikkiinkeinoihin. Oppi-
laita lisätään, sillä ne eivät kuitenkaan ensi-
vuosina uskalla pitää vapaita päiviä, ja onhan
niistä hiukan apuakin, jahka ehtivät vähän op-
pia, ja jos saadaan yksikin säännöllinentyömies,
koetetaan sen turvin oppilaslaumankanssa räh-
jätä eteenpäin. Hätätilassa otetaan taas lisäksi
joku sivukulkeva taituri, ja jos ei hän ole raitis,

saa hän heti kiireen loputtua sen tiedon, ettei
ole enää työtä. Mutta silläkin ajalla on oppi-
las hänestä saanut hyvän esimerkin, ja aiko-
jen kuluttua seuraa hän samoja jälkiä. Tässä
suurin syy minun kokemukseni jälkeen siihen
luonnottomaan oppilassysteemiin, ja myöskin sii-
hen, että löytyy niin paljon »työttömiä*, jotka
sitten sopivilla keinoin kostavat sitä yhteiskun-
taa, joka heidät on työntänyt pois keskuudes-
taan. »Kannikkapolitiikan" yhteydessävaikuttaa
se sen, että säännöllisetkinsiitä tavallansa kär-
sivät.

Mutta jos asiat olisivat toisin, olisivatmyös-
kin suhteet toisin. Jos jossakin kirjapainossa
olisi esim. kaikki taiturit raittiita, olisi siitä se
välttämätön seuraus, että heitä ei maantielle
työnnettäisi,vaankaikintavoinkoetettaisiinheille
hankkia ansiota elatuksen saantiin, — ja oppi-
laista ei suinkaan suurin prosentti, kuten nyky-
ään on laita, joutuisi ei-raittiittenlukuun, eikä
myöskäänulostyönnetyksi", vaansaisivatpysyä
paikallaan — ja silloin ei myöskäänoppilaslukua
yli tarpeellisuuden rajan lisättäisi. Jos taas koko
ammattikunta olisi raitis, niin — sen seuraukset
arvannee jokainen ilman pitempiä selvityksiäni
Silloin olisi todellakin Kirjaltajainliitto se, joka
hallitsisi ammattia — jaehkä osaltayleistä mieli-
pidettäkin — , eikä päin vastoin, kuten nyky-
oloissa.

Jos kerran tunnustamme, että tuollaiset ker-
jääväiset jäsenet ovat koko liitollehäpeäksi, niin
pyrkikäämmetekemään jäsenistämmeomin avuin
aikaantulevia yksilöitä, ja silloin sellaiset koko-
naan keskuudestamme häviävät. Silloin myös-
kin oppilassysteemit muuttuvat ihan itsestänsä,,
ja kaikillemeidänvaatimuksillemmeolisivat isän-
nät silloin paljon myöntyväisempiä,kuin nyt.

Toivoisin, että kaikki kirjaltajayhdistykset ot-
taisivat tämän asian miettiäkseen, sekä käytän-
nössä mieskohtaisesti toteuttaakseen, ja minä ta-
kaan, että silloin olemme ottaneet suurimman
tähän astisista edistysaskeleistamme — olemme
siveellisesti voittaneet oman itsemme — ja rat-
kaisseet kaksi vaikeinta kysymystä. — tti.

Vapaita sanoja. Fria ord.
GutenberginToimitukselle.

Olemme täten pakoitetut julkisuudessa pane-
maan vastalauseemme ja lausumaan syvimmän
mielipahamme hra faktoriHj. Öhrnbergin lausun-
tojen johdosta Tampereen kirjaltajayhd. viime
syyskuun kokouksessa, joilla hän ilkeästi ivasi
sanomalehtilatojillepainoissa johtuvan työpäivän
pituus-suhteita. —

Luulisimme henkilön, joka on faktorin ase-
massa kirjapainossa, tietävän ja tuntevan olot
paremmin, kuin näkyy käsittävän faktori Öhrn-
berg.

Ei milloinkaan ole pitkät työpäivämme johtu-
neet faktori Öhrnbergin mainitsemista syistä.

Tampereella, lokak. 28 p:nä 1897.
Tamp. Uutisten kirjapainon latojattaret.

En fräga tili vederbörande.
Hvart hamna de medel, hvilka säsom plikter

för försummelsero. dyl. afdrages frän arbetarnes
löner a N. Pr:s tryckeri?

Intresserade.

Sel<alia. Svibcl.
En blifvande rekordman. Pä ett af sta-

dens tryckerier flnnes en sättare som öfverträffar
t. o. m.de argastesättmaskiner. Personen i fräga
är sä snabb i vändningarna, att han knappast
behöfver taga i vinkelhaken förrän arbetet, pä
hvilket andra dödligaskulle användt en hei dag,
är klappat och klart. När han erhäller ett sä-
dant arbete pä kvällen o minuter före 7 är det
redan färdigt följandemorgon 5 minuter öfver 7.
Det läter som en skepparhistoria, men är dock
renaste sanningen.
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Kirjoituskilpailun
tuloksetjulistettiinliittohallituksen ylimääräisessä
kokouksessa v. k. 11 p. Kirjoituksia oli saapunut
4 Helsingistä, joista1ruotsinkielinen,2 Porvoosta
ja 1Oulusta, kaikki suomenkielisiä. Sitä paitsi
saapuitäältä Helsingistä yksi ylimääräajan,vaan
jota sen myöhästymisen takia ei voitu ottaaky-
symykseen ollenkaan. Näistä sai l:sen palkin-
non nimimerkki rErgo" (E. J. Ehnberg) Helsin-
gistä, ja toisen nimim. „()." (O. Korhonen) Por-
voosta. Lähinnä näitä oli nimim. »Yritys" (J. ,7.

Harju) Oulusta.
Aluksi julkaisemme tässä palkinnonsaaneitten

kirjoitukset sekä tilanmyöntäessämyöskintoisia.

Mikä on liitto ja miksi meidän tulee
siihen kuulua?

Tämän vuoden alkaessa alotti,kuten jokainen
tiedämme, myöskin liittomme,meidän koko maata
käsittävä keskinäinen yhteytemme, toimintansa.
Kauvan oli siitä jo puhuttu ja kauvanpa kestikin
ennenkuin se alkuun saatiin, vaan taitaapavielä
kulua aikoja ennenkuin se on sillä kannalla, että
sitä todenteolla voi kutsua „Suomen Kirjaltaja-
liitoksi". No niin, eipä ihmettäkään, sillä onhan
koko tuo yritys jotain aivan uutta, jotain ulko-
maalaiselta haiskahtavaa, jota ei ennen vanhaan
voitu ajatellakaan,ettänim. kaikkisaman amma-
tin, saman taidon palvelijat koko maassa alkai-
sivat yhtä nuoraa vetämään jayhteisillä voimilla
saman lipun alla, kukin omalla kulmallaan, sa-
maan suuntaan työskentelemään! Juuri tämä
uutuus", yhdistettynä vanhoilliseen luonteeseem-
me, onkin luullakseni ainoana syynä siihen, ettei
nuoren liittomme ensi askeleet ole olleet niin
ripeät kuin toivoa sopisi. Kaikkea uuttaja outoa
epäillään ja asetutaan sitä kohtaan odottavalle
kannalle,jotta saataisiin nähdämitä tuosta tulee-
kaan, sillä onhan ilmansemmoisia puuhiaennen-
kin tultu toimeen. ■

Mikä on siis liittomme?"tuo kysymys on mo-
nen mielessä,mikä on sen tarkoitus ja— ennen
kaikkea— mitä hyötyäon minulla siitä jos sinne
kuulun?" Tässä kysymyksessä koitan puolestani
esiintuoda ajatukseni — tehkööt niin muutkin,
ehkä sitte saamme selvyyttä, sillä puhuen asiat
selvenevät".

Jos seuraamme mitä asiaa hyvänsä maail-
massa, niin huomaamme piankin, että nykyään
yksi ihminen on hyvin vähäinen, vaan että ih-
miskunta on suuri. Yksi ainoa henkilösaa hyvin
vähän aikaan, hän elää ja — häntä tuskin huo-
mataan. Nykyaika vaatii suurta ja tätä aikaan-
saadaksemmeon meidän kaikilla aloillayhdistäy-
menin, lyömään pienet voimamme yhteen, saa-
daksemme jotain pysyvää aikaan. Missä olisivat
kaikki suuret nerotuotteet, jos ainoastaan jokai-
nen olisi omaa köyttään vetänyt? Jo omassa
ammatissamme huomaamme, kuinka, kun yksi
tekee yhden työn, toinen toisen, yksi latoo, toi-
nen painaa j. n. e., saamme jotain aikaan, mitä
yksin tuskin voisimme ajatellakaan. Sama peri-
aate on myös yhdistys- ja liittohommissamme.
Yhdistyksiin yhtyneinä on meillä paljo enemmän
voimaa ja tarmoa asioitammeparantamaankuin
jos olisimme hajautuneina sinne tänne, jokainen
vaan ajatellen itseään. Eri mielipiteet yhtyvät,
erilaiset kokemukset samassa asiassa sen selvit-
tävät japäättävät sen mukaan mikä kaikille yh-
teisesti on parasta, ja kaikki sitte yksimielisesti
toimivat epäkohtien poistamiseksija asianparan-
tamiseksi — eikö silloin täydy jotain aikaan-
saada? Onhan meilläsiinä asiassa jo siksi paljon
kokemusta,mitäheikot yhdistyksemmeeripaikka-
kunnillaan tähänasti ovat aikaansaaneet, jota il-
man niitä ei koskaan olisi syntynyt.

Kun nyt eri seuduissa työskentelevät yhdis-
tyksetpaikkakunnillaansaavat muutoksia aikaan,
eikösiis, jos nämäeriyhdistykset vieläkeskenään
yhtyvät samaansuuntaan toimimaan,saataisipal-
joa enemmän aikaan. Siinähän onkin liittomme.
Jokainen meistä työskentelee urallaan, monet
keskenään panevat voimansa liikkeelle paikka-
kunnallaan ja koko tuo toiminta yhtyy yhdeksi

suureksi verkoksi, jonkaeri lankojahoitaa yhtei-
sesti valittuhallitus. Tämähän onpieni tasavalta,
jossa jokaisellaon samat oikeudet ja samat vel-
vollisuudet, jokaisella yhtä suuri sananvalta ja
yhtä suuret edut kuin toisellakin. Jos yksi jou-
tuu hätään, on hänellä oikeusvaatiaapuatoiselta
ja jokaisen velvollisuus on auttaa toistaan.

Liittommesäännötselvästi osottavatmikä tar-
koitus yhteistoiminnallamme on ja miten sen eri
tehtävät jakaantuvat ja yhtyvät, joten siitä on
turha ryhtyä tässä lähemmin puhumaan. Muu-
tamalla sanalla tahdon kuitenkin vielä koskea
erästä kohtaa, jossa paljo erimielisyyttä tahi oi-
keimmin sanoen tietämättömyyttälöytyy. Usein
kuuluu lausuttavan, että nythän sitä voisi erota
yhdistyksestä kunkuuluu liittoon. Tämälausunto
heti osottaa, ettei liiton sääntöjä ole edes luet-
tukaan. Liittomme on, kuten jo edellä olevasta
näkyy, yhteys eri paikallisyhdistysten kesken,
samaten kun yhdistys on yhteys eri jäsentenkes-
ken. Yhdistys tai klubi on siis siinä jäsenenäja
koskameolemme jäseniäyhdistyksessä niinolem-
me tietysti myös liitossa. Me yksilöt siis yhdis-
tyksiemme kautta aikaansaamme tuon kokonai-
suuden, emmekä siis voi ajatellakaan,ettäyhdis-
tykset ja liitto olisivat jotain erinäistä.

Saadaksemme aikaan jotain kokonaista, joka
vastaa tarkoitustaan ollen kaikkien yhdyssiteenä,
on aivan välttämätöntä,että jokainensiihen kuu-
luu. Niinkauvan kuin yksikin on siitä pois, eise
vielä ole sitä, mikä sen oikea tarkoitus on. Olen
kuullut monesti lausuttavan „enhän minä miten-
kään yhteishommia vastaan ole, vaan en tahdo
siihen sentään kuulua; kyllähän ne hyvät ovat,
mutta ei minulla ole halua ja eihänminua tuolla
niin kaivatakaan" j.n. e., välistä vielälisäämällä,
että eihän sinne kaikki muutkaan kuulu", pu-
humattakaan kalliista jäsenmaksuista y. m. s.
verukkeista. Tämmöiset lausunnot täydellisesti
osottavat, että ei vielä käsitetä tahi ei tahdota
käsittää mitä yhteys ja kokonaisuus ovat. Ei
kukaan ihminen voi olla puolueeton tällaisessa
asiassa: joko hän onmyötäeli vastaan. Semeistä
kirjaltajista,jokaeitahdo yhteistyöhömmeryhtyä
ja liittoommekuulua, on jo siten, että hän pysyy
yhteisistä pyrinnöistämmeerillään,kuitenkin val-
miina työnmahdollisiahedelmiäjakamaan,meitä
ja siis liittoamme vastaan. Jo sillä, että hän ei
kuulu organisatsioniin, vähentää hän siitä yhden
jäsenen ja särkee siten kokonaisuuden, heikon-
taen yhteisiä voimiammeja työkykyämme. Yksi-
nään tuo tieto, että ainoastaan osa kokoontuu
yhteisiin toimiin, toisen osan välinpitämättömänä
katsellen päältä — tahi,mikä vieläkinpahempi—
edellisten toimintaa suorastaan vastustaen, ei
suinkaan ole omiaan toisissa intoa herättämään.

Valitukset suurista maksuista ovat, kuten jo
sanottu, tyhjiäverukkeita,sillä mitkään uhraukset
eivät ole liian suuret kun ne tulevat omaksi hyö-
dyksi. Joka sanoo, ettei liitosta vielä ole mitään
hyötyä, ajatelkoon hiukan sitäkin ettei Roomaa
rakennettu yhdessä päivässä ja olkoon valmis
itse ottamaan rakennustyöhönja -kustannuksiin
osaa, älköönkäodottako, että toiset aina kaiken
suorittavat — niin kyllä pian huomaa ettei uh-
raukset japonnistukset turhaan ole menneet.

Siis, toverit! Jokainen meistä, suuret ja pie-
net, nouskoon paikallaan yhteisvoimin yhteistyö-
hön! Jokaisen velvollisuus on tilaansa parantaa
ja yhtyneinä olemme lujempia kuin yksinämme.
Paljo on meillä raivattavaa, vaan varma vakuu-
tukseni on, että kun oikein suomalaisellatyyney-
dellä ja sitkeydellä, asiat tarkoin punnittuamme,
työskentelemme, on voittomme varma. Näyttä-
käämme siis ettemme vielä ole mainettammepi-
lanneet «Mustana kaartina" — eikä myös suoma-
läisinä! Ergo.

Hvad är förbundet och hvarför böra vi
tillhöra detsamma?

Yid ärets början begynte, säsom en hvar af
oss känner, värt förbund, värt hela landet om-
fattandesammanslutning, sm värksamhet. Lange
hade det redan värit pätänkt, i en hast blef det
ej häller satt igäng och tider komma nog annu

att ätgä, innan detsamma är sätillvida fullbordat
att det mcd skäl kan benämnas wFinska Typo-
graftorbundet". Häröfver kan ej häller mycket
förvänas,ty hela företagetär ju hos oss nägonting
alldeles nytt, nägonting utländskt, hvilket man
förr i tiden ej ens kunnat tankasig,näml. Att alla
utöfvare af samma yrke, samma konst,inom hela
landet skulle förena sig om att draga isamma
ända" mcd förenade krafter och under samma
fana, hvaroch enpäsitt hallarbetande församma
intressen. Just denna nnyhet", i förening mcd
värt konservativalynne anser jagvaradet största
skälet tili att värt förbund icke vunnit sadan
anslutning mankundehoppas. Alitnyttbetraktas
mcd misstroende blickar — man vill förstse hvad
det blir af — ty, man har härtills kömmit tili
rätta utan nägot dylikt.

«Hvad är da värt förbund?" detta frägar sig
säkerligen mängen, «hvad är dess ändamäl och —
framför allt — hvad nytta har jag af att tillhöra
detsamma?" Idenna fräga försöker jag fram-
lägga minä tankar, mä hvar en görasä, kanske
vi da virma klarhet isaken, ty genom menings-
utbyte utredas sädant bäst.

Om man följer mcd hvilken sak som hälst i
världen, märker man nog snart, att en person
nuförtiden betyder föga, da däremot mänsklig-
heten är stor. En ensam person far ej mycket
tili ständ, han lefver och blir knappast be-
märkt. Vär tid fordrar nägonting stort, och för
att ästadkomma dylikt mäste vi pä alla omräden
förena oss, siä ihop vara smäkrafter, föratt mcd
dem tillsammans ästadkomma nägot bestäende.
Hvar vore väl alla nutidens stora värk, om alla
endast skulle dragit at sitt hall? Redan ivärt
äget yrkese vi dagligen exempelhärpä. Den ena
gör det ena, den andra det andra, den ena sät-
ter och den andra trycker o. s. v. och härigenom
ästadkommavi mycket, som för en ensam vore
nastan otänkbart. Dessa aro principerna äfven
i vara förenings- och förbundssträfvanden. Sam-
lade i föreningaraga vi fierfaldtmera energioch
kraft att förbättra vär ställning an om vi aro
spridda hit och dit, enhvar endast tänkande pä
sig själf. Olika äsikter,olika erfarenheterisamma
sak mötas och besluten ske tili allas gemen-
samma bästa och alla arbeta sedän som en man
för attutrotamöjligenbeflntliga missförhällanden
samt förbättraställningen — mäste da ej nägon-
ting fas tili ständ?

Hari hafva vi redan erfarenhetnog hvadvara
svagaföreningara sinä resp.orterallaredanästad-
kommit, som utan dem aldrig skulle blifvit gjordt.
Da nu de pä skilda orter arbetande föreningarna
inom sinä omräden kunna fä ändringar tili ständ
skulle icke da om dessa skilda föreningar annu
närmare förenasig och sträfva at samma hall,ut-
rätta annu mera. Just där ha vi förbundet. En-
hvar af oss arbetar vid sm post, flere pä orten
sammanslä sinä krafter och det hela samman-
sluter sig tili ett stort nät, hvars olika trädar
skötasaf en gemensamt vald styrelse. Detta är
en liten republik, där hvar och en har samma
rättigheter och samma skyldigheter, samma ytt-
rande- och rösträtt och samma fördelar som
den andra. Om den ena är inöd, äger han rätt
att fordra hjälp af den andra och hvarens plikt
är att hjälpa honom.

Förbundets stadgar redogöra tydligt nog,
hvad ändamälet mcd värt samarbete är, samt
huru dess olika ätgöranden delas och förenas,
hvarföre ett närmare utredande här icke är
nödigt. Mcd nägra ord vill jag dock beröraen
punkt, hvari mycken meningsskiljaktighet eller
rättare sagdt okunnighet räder. Huru ofta hör
man ej framhällas att nu kunde man ju godt
skilja sig frän föreningen, da man tillhör för-
bundet; ett uttalande, hvilket bevisar, att man
ej ens besvärat sig mcd att genomläsa förbundets
stadgar. Säsom detnog förhvarenmäste framgä,
är värt förbund ett samband mellan de olika
föreningarna, säsom dessa föreningararo a sinä
resp. orter ett samband emellan medlemmarne.
Förening eller klubb är en medlemi förbundet.
Det hela stora ästadkommes alltsä genom de
enskilda medlemmarneihvarje förening,hvarför
det är alldeles omöjligt att tanka sig att afdel-
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ningarna och förbundet vore nägonting skildt
för sig.

För att ästadkomma nägonting helt, som mot-
svarar sitt värkliga ändamäl genom att vara ett
samband för alla, är det nödvändigt atthvar och
en tillhör detsamma. Sälänge annu en saknas
därifrän är det annu ej hvad det är ämnadt att
vara. Huru ofta hör man ej yttranden sädana
som inte är jag emot organisationen,nog är den
bra,men jag har ej lust att tillhöradensamma,
och ingen saknar mig där" o. s. v. ofta annu til-
läggande det flnnes ju annu mänga andra hvilka
ej tillhöra den" utan att ens nämna om dyra
medlemsafgifter, m. fl. toma undanfiykter. Sä-
dana uttalanden visa fullkomligt huru litet man
annu förstär eller vill icke begripa hvad en sam-
manslutning egentligen är. Ingen människa kan
dock vara partisk ien sadan fräga: antingen är
han emot eller mcd. Den af oss typografer, som
ej vill förena sig isamarbetet och ej vill tillhöra
förbundet, är redan därigenom att han häller
sig afskiljd frän vara sträfvanden, mendock fär-
dig att njuta frukterna af vär värksamhet, mot
oss och förbundet. Redan därigenom att han ej
tillhör organisationen, förminskar han det mcd
en medlem och söndrar därvidhelheten, försva-
gande vara förenade krafter och arbetsförmäga.
Redan kännedomen om, att endast en del sam-
mankommer tili gemensamt arbete, medan den
andra delen likgiltigt ser pä — eller annusämre— motsätter sig de förras värksamhet, är inga-
lunda ägnadt att väcka intresse hos andra.

Beklagandena öfver höga afgifter aro, säsom
jag redan nämdt, toma undanfiykter, ty inga upp-
offringar aro för stora, när de användas tili ens
eget bästa. Nägon säger att af Förbundet är
annu ingen nytta, han bör dock tanka efter att
Rom byggdes ej pä en dag samt vara färdigatt
deltaga ibyggnadsarbetet och kostnaderna men
icke vänta pä att andra alltid skola göraallt, sä
varsnassnartnog attuppoffringarnaochansträng-
ningarna icke värit förgäfves.

Därför kamrater! Enhvar af oss, stor eller
liten, bör träda fram och deltaga mcd enighet i
samarbetet. Hvar och ens plikt är att förbättra
sm egen ställning och förenadearo vi starkare
an ensamma. Mycket äterstär att undanrödja,
men min fasta öfvertygelse är, att om vi mcd
äkta flnskt lugn och seghet, efter noggrant öfver-
vägande, fortsätta vär värksamhet, är segern
gifven. Lätom oss därför visa att vi icke annu
forlorat värt namn säspm Svarta gardister" —
samt icke häller som flnnar.

Ergo.

Mikä on liitto ja miksi meidän tulee
siihen kuulua?

Tämä on kysymys, joka välttämättömästitu-
lisimeillä kaikilla olla täysin selvillä. Mutta on-
kohan niin asianlaita? Ikävällä täytyy tunnus-
taa, ettei se siltä ainakaan näytä. Tätä osotta-
nee poraiten se vitkastelu ja epäröiminen, jolla
ammattilaisemmeovat liittoomme yhtyneet, kuin
myöskin se ajattelemattomuusja välinpitämättö-
myys, jolla monet toverimme ovat siitä eronneet
milloin minkin turhanpäiväisen syyn nojalla. Ja
onpa paljon niitäkin, jotka ovat muiden mukana
liittyneet liittoon, mutta jotka itse myöntävät,
etteivät ole selvillä sen tarkoituksesta. — Koe-
tan nyt tässä kykyni mukaan valaista asiaaniin
yksinkertaisella,niin helposti tajuttavalla tavalla,
että ymmärtämättömimmänkin olisihelppo se kä-
sittää.

Mikä on liitto?

Tämä nimi jo itsestäänkinilmaiseesisältöänsä,
tarkoitustansa niin paljon,että sen luulisi olevan
helposti tajuttavissa. Koetan kumminkin sitä
tässä lyhykäisesti tarkemmin selittää. — Liitto
on yhdistys, jonka jäsenet yhteisellä työllä, yh-
teisin voiminkoettavat ja saavat aikaansellaista,
jota jokaisen yksityisen yksinään on mahdoton
saavuttaa ja perille ajaa. Kun puhumme Suo-
men Kirjaltajaliitosta,niin on se tämmöinen yh-
distys, liitto, johon me kirjaltajat olemme yhty-
neet saavuttaaksemmeniitä parannuksiaja muu-

toksia, joita olemme tarpeellisiksi havainneet.
Tehdäkseni asian helposti tajuttavaksi, vertaan
liittoa täydellä syyllä ihmisruumiiseen, omaan
ruumiiseemme. Tarkastakaammesitä. Mitä nä-
emme? Me huomaamme siinä koko joukon eri
osia, jäseniä, jotka kaikki ovat liittyneet yhteen
ja toimivat yhdessä. Tarkastakaammemyösmitä
he saavat aikaan yhteisellä työllään ja toimin-
nallaan. He saavat aikaan suuria, he saavutta-
vat tarkoituksensa ja muodostavat täydellisen,
elävän olennon, ihmisruumiin, jota yhdenkään
sen jäsenistä ilman toisten työtä ja apua olisi
mahdoton aikaansaada. Samoin on SuomenKir-
jaltajeliitonlaita. Me olemme havainneet tarvit-
sevamme parannuksia monessa suhteessa ja tätä
tarkoitusta saavuttaaksemme olemme päättäneet
liittyä yhteen saadaksemmeyhteisellä, yksimieli-
sellä työllä aikaan sen, jota muuten on mahdo-
ton toteuttaa. — Mutta jatkaaksemmeasiaa täy-
tyy meidän saada selville myöskin toinen kysy-
myksemme:

Miksi meidän tulee siihen kuulua?

Tarkastakaamme edelleen vertauskuvaamme,
ruumistamme. Mitä huomaamme siinä? Me huo-
maamme kuinka kaikki sen eri osat, jäsenet,ovat
liittyneet yhteen. Jokaisen täytyy olla mukana,
ei yksikään saa olla poissa ja jokaisen tulee
tehdä tehtävänsä yhtä tarkasti, yhtä säännölli-
sesti, ei yksi saa olla toistaan välinpitämättö-
mämpi. Kuinka käykään silloin, jos jokin osa,
jäsen, joko pienempi eli suurempi, puuttuu ruu-
miistamme eli jostakin syystä tulee siitä erote-
tuksi? Helposti huomaamme kuinka se saa ai-
kaan puutetta ja epäjärjestystä sekä tekee hait-
taa toistenkin jäsenten toiminnalle. Katsokaam-
me vielä kuinka käy silloin päämäärän, itse tar-
koitusperän kanssa. Se ei ole enää saavutetta-
vissa, vaan on se jo perikadonpartaalla,sillä
ruumiimme ei enää silloin ole täydellinen, koko-
nainen olento, eikä voi siksi enää tulla, vaikka
toiset osat, jäsenet kuinka ponnistelisivat. Siis
yhden ainoan jäsenen puuttuminen tai aroami-
nen voi saattaa lukemattomien toisten työn ja
ponnistuksethukkaan. — Aivan samoin on myös-
kin liittomme, Suomen Kirjaltajaliiton,laita. Me
kirjaltajat olemme kaikki ikäänkuin saman ruu-
miin jäseniäja siksi meidän on myös liittyminen
yhteen samaan ruumiiseen, liittoon, sillä muuten
emme voi tarkoitustammesaavuttaa. Elköönku-
kaan ajatelko, ettei siitä ole mitään haittaa lii-
ton toiminnalle, jos vaikka pysynkin siitä ulko-
puolella, kunhan en nimenomaan ryhdy vastus-
tamaan sen toimintaa. Tämä olisi suuri erehdys.
Esimerkistämme näimme, mitä se saa aikaan ja
sen yhtäpitäväisyydestä myöskin liittomme suh-
teen voimme olla täysin vakuutetut. Samoin olisi
myöskin tarkasti punnittava, ennenkuin erotaan
liitosta, mitä haittoja ja hankaluuksia se voi
saada aikaan ja etteisitä tehtäisikaikkienpikku-
maisten, turhanpäiväisten asiain tähden. — Meidän
kaikkien tulee siis kuulua liittoon ennenkuin voim-
me olla täysin varmat päämäärämme, tarkoitus-
perämme saavuttamisesta, sillä muutamien har-
vojenkin poissaolo,erillään pysyminen — vaikka
ei kokonaan ehkäisisikään sen toimintaa — tekee
työllemme ja toiminnallemme sanomattomia vas-
tuksia.

Asiasta olisi paljon pitemmältäkin puhumista,
mutta — kuten tiedetään — ei äänenkannatta-
jamme tilakaan kovin liikojasiedä. Luulen kum-
minkin ylläolevasta asian edes osapuilleenkäy-
neen selville.

O.

Da man är intresserad" för
samarbetet.

Inom vär föreninghar under länga tider all-
tid funnits pä tapeten en fräga: nHuru fä intres-
set att stiga?" Det har försöktsmcd diskussions-
klubbar etc. — alltmcd samma resultat: dylika
försökhafvauppflammat och — slocknat! Samma
öde drabbade äfven det senaste försöket.

För ungefär ett är sedän diskuterades inom
H:fors Typ. Förening fräganom bildandet af sek-

tioner för de olika yrkesgrenarna. Frägan an-
sägs mycket viktig: det skulle i sm man bidra-
ga tili att organisationen motsvarade sitt ända-
mäl samt isynnerhet skulle dessa sektioner för
de olika yrkesgrenarna motarbeta förhastadebe-
slut inom Föreningen. Det var ju solklart, att
alla skulle ansluta sig tili desamma. Den »gor-
diska knuten" var nu löst — endast tili A^erket!— Frägan hänsköts tili Föreningens bestyrelse,
hvilken vid lämpligt tillfälle ägde sammankalla
medlemmarneoch —ja, da äterstodjuingenting
vidare, allt skulle gä för sig själf,precis som en
väljusterad maskin

Sä var det förett är sedän. Da kom förbunds-
frägan, hvilken tog allas krafter ianspräk. Bc-
styrelsen ansäg, och det mycket riktigt, att sek-
tionsfrägan under denna organisationstid icke
borde upptagas, det skulle juocksä värit förmyc-
ket pä en gäng, samtism man endast bidraga
tili att hopa svärigheter i arbetet, som var svärt
nog ändä. Det väntades alltsä och tiden begag-
nades nog, sä godt man det kunde, för förbere-
dande arbeten. Nu hade ett är förgätt, allt var
klart, föreningen ägde öfver dubbla antaletmed-
lemmar emotifjor, och förbundsfräganhade ju
lärt alla att annu bättre förstävikten af en god
organisation. Alltsä, nu var den rätta stunden
kommen. Bestyrelsen utsände derföre ett säly-
dande, tili alla utöfvare af graflska yrken i Hel-
singfors, adresseradt cirkulär:

Typografernes FöreningiHelsingfors är, sä-
som bekant, sammansatt af utöfvare af de gra-
flska yrkenas olika grenar. Densamma räknar
blandsinä medlemmarsättare, tryckare, stentryc-
kare, litografer, kemigrafer m. m. Da enhvar

1

af
dessa yrkesgrenar äger en mängd olikasträfvan-
den, hvilka de bäst sinsemellan kuuna klargöra,
har Typografernes Förening, väl uppskattande
den häraf föranleddalättnaden i samarbetet, re-
dan under det sistförflutnaäretbeslutatdelaFör-
eningen i sektioner. Föreningensbestyrelse har
ansett saken lämpligast kunna försiggägenom
att bilda följande 4 sektioner:

I. Sivilsättare;
11. Tidningssättare;

111. Tryckare;
IV. Stentryckare, litografer,kemigraferm. fl.;

hvilka säsom Föreningen underlydande afdelnin-
gar enhvar arbeta tili fromma för sinä resp. yr-
kesgrenar. Sälunda anser bestyrelsen vara ge-
mensamma sträfvanden bäst virma framgäng.

Föreningensbestyrelseuppmanarsäledesärade
föreningsmedlemmar att noga öfvertänka sa-
ken samt att mangrant samlas tili möten a för-
eningslokalen för att diskutera häröfver a föl-
jande tider:
111. Tryckare: Fredag. d. 22 Okt. kl. '/„ 8 e.m.
I. Civilsättare: „ „ „ kl. 8 „

IV. Stentryckare, litografer, kemigr. m. fl.:
Söndag.d. 24 Okt.kl. 3 e.m.

11. Tidningssättare: „ „ „ kl. 4 „ "
„Mangrant"hette det ju icirkuläret, ellerhuru?

Sä blef det ocksä! Af föreningensc. 300medlem-
mar tänkte väl nog ätminstonehälften attkomma,
medan den andra delen ej ensgafsig mödanatt
se efter hvad saken gälde. Men, resultatet, det
är ju hufvudsaken. Allt gick mycket bra, bättre
an man kunnat hoppas af typograferne. Det för-
sta mötet, tryckarnes var besökt af summa sum-
marum 3 (säger tre) medlemmar,däri inberäknad
en bestyrelsemedlem,hvilken pä ämbetets väg-
nar" var tvungen att inflnnasig. Detta var ju en
lofvande början. Sä kommo civilsättarne. Af de
c. 200, som tillhöraFöreningen,hade 6 (sex)hör-
sammat kallelsen. Det var mcd stor möda man
fick 2 medlemmar valda tili komiten, som skulle
utarbeta stadgar för de olika sektionerna.

Sä kom söndagen. Tidningssättare ha ju all-
tid visat sig aga ett synnerligen lifligt intresse
för Föreningen, ofta ha frägor rörande nattar-
betet o. dyl. förekommit. Kemigrafernaochsten-
tryckarne äter ha ju aldrig ägt nägot som hälst
samband sinsemellan, af dessa kunde man alltsä
hoppas det bästa. Tryckarne och sättarneskulle
fä skämmas, det var alldeles säkert. Näväl, tid-
ningssättarne representerades af 4 (fyra) perso-
ner (resultat af mötet = 0) och kemigraferna
samt stentryckarne sedän, de slogo rekordet: de
lyste totalt mcd sm fränvaro, ej ensden stentryc-
kare,somär bestyrelsemedlem ellerdenkemigraf,
som senaste sommar erhöll Föreningens stipen-
dium, hade infunnit sig.
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Sä var det mcd den historien. Hr Ordföran-
dens ord vid senaste manadsmötet,da resultatet
för Föreningen tillkännagafs, att «detta kan an-
ses som ett tydligt bevis pä det synnerliga intresse
för vara gemensamma sträfvanden, som f. n.be-
själar hufvudstadens typografer" innehöllokanske
mera allvar an mängen af de vid mötet närva-
rande da kunde tanka sig.

Snart stunda äter tiderna för förrättandeaf
de olika valen. Vid nägot kommande möteskola
redaktörerför värt organ valjas samtkandidater
tili Pörbundsstyrelsenuppställas. Sedän kommer
det sedvanliga bestyrelsevalet. Det skall isan-
ning bli trefligt att se, hvem som vill offra tid
och möda för en sä intresserad och mcd sm tid
följandekär som typografernes. — Och sedän un-
drar man annu, öfver att organisationen sä litet
kunnat uträtta. Hvems är felet?

Jussi.

Kirje Jyväskylästä.
Lokakuulla 1897.

Kaikkien hyvien harrastusten alalla on viime
vuosina ollut suurempi yhteisyys huomattavissa.
Ja puhuaksemme yksinomaan kirjaltajista, ovat
hekin kaikkialla maassamme nousseet yhteistoi-
mintaan, valvomaan sekä henkisiä että aineelli-
sia etujaan. On perustettu uusia yhdistyksiä ja
muutoinkinon entistä innokkaammintartuttuasi-
oihin käsiksi. Ja syytä siihen on ollutetupäässä
kirjaltajilla. Ovathan meidän olomme sellaisella
kannalla, että ne kaipaavat korjausta ja muu-
toinkin jo periaatteenvuoksi tulisi juuri kirjalta-
jain kulkea toisten ammattilaisten etunenässä,
sillä sitähän vaatii jo se henkinen työkin, jota
me toimeentuloksemme teemme.

Joku kipinä tuosta liikkeestä lienee aikoinaan
pujahtanut Jyväskyläänkin. Täälläkin alettiin
huomata, että kyllä kai meidänkin tulisi tositoi-
mintaan ryhtyä, pysyäksemme edes vähänkään
toisten mukana. Ja niin perustettiin viime vuo-
den huhtikuussa Jyväskylän kirjalta]ayhdistys,
jonka tarkoitus selviää sääntöjen ensimmäisestä
pykälästä, jonka siteeraammetähän. «Jyväskylän
kirjaltajayhdistyksen tarkoituksenaon olla yhdys-
siteenä Jyväskylän kaupungissa olevainkirjapai-
non ammattiin kuuluvainhenkilöidenkesken. Tä-
tä tarkoitustaan koettaa se saavuttaa kirjapaino-
ammatin kohottamisella jakehittämisellä, asettumalla
keskinäiseen yhteyteen toisten kotimaistenyhdistysten
kanssa, joilla on samanlainentarkoitus sekä toimeen-
panemallakeskustelukokouksia y. m.sivistyttäviähu-
via ja juhlia" *).

Näin tärkeäksi oli ajateltu sen yhdistyksen
tarkoitus, josta nyt tulemme puhumaan. Jyväs-
kylän kirjaltajayhdistys alkoitoimintansa hyvillä
toiveilla. Sillä ei tosin ollut kuin kahteenkym-
meneen nouseva kokematon jäsenjoukko,mutta
intoahuomattiin jo alussa olevan. Kokouksia pi-
dettiin vähä väliä ja keskustelun alaisena oli
monikin tärkeä kysymys. Huvipuolesta pidettiin
niinikään huolta ja saatiin toimeen pari huvi-
matkaa ja iltama, joka pidettiin todellakin hy-
vään tarkoitukseen. Mutta into laimeni vähitel-
len. Sen sijaan, että olisi yhä enemmän innos-
tusta viritetty, heittäydyttiin melkein välinpitä-
mättömiksitärkeistäkin asioista. Töintuskin saa-
tiin ensimmäinenvuosikokous kunniallapidetyksi.
Esimiehen laatimasta vuosikertomuksestatahdon
vertauksen vuoksi mainita, että hyvillä toiveilla
hänkin oli lopettavinaan ensimmäisen toiminta-
vuoden, koskapa suvaitsi ennustaa tulisempaa
virkeyttä alkavaa vuotta varten. Ja niinhän sitä
toivoi jokainen,jolle yhteistyö on kallista.

Mutta mitenkäs kävi. Lisääntyiköasianharras-
tus tai pysyiköse edes entisellään? Eikömitä.
Sillä nyt on kulunut jo puolisen vuotta vuosi-
kokouksesta, eikä Jyväskylän kirjaltajayhdistys
ole näyttänyt toimintaansa edes pienimmässä-
kään teossa. Hyvät humalat ovat menneet siis
hukkaan. Vai joko puheena-oleva yhdistys on
kehittänyt jakohottanut sitä siunattuakirjapaino-
ammattia niin korkealle, ettäse suvaitsee levätä,

*) Kirjoittajankurssiveeraama.

heittäytyä kokonaan uinailun valtaan. Tai jospa
myös sivistyttävät huvit ja keskustelukokoukset
y. m. s. ovat tehneet siksi hyvän vaikutuksen,
ettei niitä enääkaivata. Tokkopa vain!

Jyväskylän kirjaltajayhdistyksen saa siis pi-
tää kokonaan kuolleena — vai miten? En ota
sitä oikein uskoakseni,koskayksityisten jäsenten
olen kuullut usein yhdistyksestä puhuvan ja ky-
säsevän toisiltaan:»Koskahan se kokous pidetään
ja mitenhän sen vuosijuhlan viettämisen kanssa
lienee... Se liitto-asiakin olisi loppuun käytävä... j. n. e. On näet lyöty asiat kokonaanlaimin.
Ei ole vietetty edes vuosijuhlaa,joka sääntöjen
mukaan tulisi viettää jajosta jo vuosikokouksessa
päätettiinkin. Ja entäs liitto-asia sitten! Kaik-
kialla maassamme ovat kirjaltajat liittoon yhty-
neet, vaan meillä ei yhdistyksessä suvaita siitä
puhuttavankaan! Kysymys on tosin montakertaa
otettu yhdistyksen kokouksessa {niin. viime vuon-
na) esille, mutta esimies, sen sijaan, että pitäisi
asian puolta vointinsa mukaan, on aina sanonut
tähän tapaan: Ei se liene vielä tarpeeksi selvä
jokaiselle...Pannaanpöydälle!... Ja sen jälkeen
se on kulkenut «pöydältä pöydälle", niin että jos
nykyään asiaa esimieheltämme kysäseisi, vastaisi
hän varmaankin: Veikkonen — se on jo pöydän
a11a!...

Ainakin neljän kuukauden aikana on useasti
käyty herra esimiehen rauhaa häiritsemässä ja
pyydetty, että hän kutsuisi kokoon yhdistyksen,
mutta hän ei ole sitä tehnyt. Pari kertaa on
nimenomaan huomautettu, että esim. liitto-asialla
alkaa olla jo kiire, joten se olisi loppuun käsi-
teltävä. Vaan ei apua mistään — hyvin arvoisa
esimies ei vain tahdo kutsua kokoon yhdistystä.
Nähtävästi ajattelee hän sillä tavalla,etteivätne
(jäsenet) rohkene omin päin liittoon yhtyä, kun
hän itse kaikessaviisaudessaankoettaa vointinsa
mukaan vastaan ponnistaa. Vai enkö ehkä saisi
kutsua edellämainitunlaistaleväperäisyyttä,huo-
limattomuutta ja ennen kuulematonta velvolli-
suuksiensa laiminlyömistä vastustelemiseksimai-
nitussa asiassa. — En halua tästä pitkiin puhei-
siin ryhtyä, vaan toivon, että yhdistyksen johto-
kunta viho viimeinkin ottaa asiat käsiinsä ja
ensi työkseen toimittaa viralta pois nykyisen esi-
miehen ja kruunaa" julkisuudessahänet sellai-
sella muistolla, joka hyvin sopii hänen menet-
telylleen.

Ansaitsee muutoin nyt jo julkisuudessa ky-
syä: Millä oikeudella Jyväskylän kirjaltajayhdis-
tyksen arvoisa esimies, faktori G. J. Johans-
son,rohkenee vastustaaesim. liitto-asiassa?Luu-
leeko hän todellakin, että hänen vaakakuppinsa
täkäläisiin oloihin verraten painaa niin paljon,
etteitäälläilmanhäntä voidaliittoonyhtyä. Tur-
haa! — Ja sitten olisi hyvä tietää: Millä oikeu-
dellahän onlaiminlyönytyleensä kaikkine pyyn-
nöt, joita on tehty kokousten aikaansaamiseksi?
Herra Johansson ei ehkä ole ottanut huomioon,
mitä hänestä Jyväskylässä jakoko Suomessa aja-
tellaan ja tullaan ajattelemaan.

Joo — joo — kylläsiinä tarvitsee tehdämonta
suurta keksintöä, ennenkuin nämät asiat ovat
häneltä oikealla tavalla.selvityksen saaneet.

B*/i tuntinen työpäivä on otettu käytäntöön
täällä Gummeruksen kirjapainossa. Muissa pai-
noissa ei tietääkseni vielä ole esimerkkiä seu-
rattu, vaan ehkäpä se piakkoin alkaa vaikuttaa.
Mainitsemista ansaitsee kyllä, ettäKeski-Suomen
kirjapainossa on kesäisin pyytämättä lopetettu
työ kello 7 illalla,vaikka on ollutkiireellisiätöi-
täkin. . ???.??????

Liiton alalta. Frän förtunflsomrädet—
Vid TypografernesföreningsiH.fors

mänadsmötesöndagen den 24 okt. meddelade
bestyrelsen, att intresset förbildandet af sektio-
ner för de olika graflska facken visat sig vara
likamcd noll. Vid de utlysta mötena för grun-
dandet af sädana, närvaro vid tryckarnes möte
3 personer, vid civilsättarnes 6, vid litografer-

nes, stentryckarnes och kemigrafernes ingen, och
vid tidningssättarnes 4. Värkligen uppmuntrande
för föreningens bestyrelse tili nya ansträngnin-
gar. Äfven meddelades att tre nya medlemmar
anmälts iföreningen.
Ide pä dagordningen stäende frägorna beslöt

föreningen, att den s. k. grundfonden, bestäende
af omkring 167 mk, skulle för att underlätta
kassörens bokföringsarbeteöfverförastili reserv-
fonden. Frän fackafdelningarnas centralkomite
hade tili mötet insändts följande tvänne frägor
för att diskuteras och besvaras. Första frägan
lydde: Bör arbetarekärenanställa en ombuds-
man, hvilken genom foredrag och pä annat sätt
vid möten och andra tillfällen skulle klargöra
arbetarefrägan samt agitera för anslutning tili
föreningarne? a) anses ett sädant ombud vara
af behofvetpäkalladt? och b) om säär, mcd huru
stor del kunde föreningen deltagaidehärigenpm
uppkomna utgifterna?" Pä denna fräga hade för-
eningens bestyrelse affattat följande svar, som
upplästes och af föreningen godkändes. «Besty-
relsen uttalar som sm tanke, att anställandet af
sädant ombud nog voreafbehofvet päkallat, men
kan isaken tils vidare frän Typografernes för-
ening ingenting görassä lange vär organisation
annu behöfver alla vara medel och krafter. An-
dra frägan: Böra nägra ätgärder frän arbe-
tarne vidtagas för afskaifandet af starka dryc-
ker frän arbetaresoireer och andra arbetaretill-
ställningar, för att dessa skola motsvara sitt
ändamäl? Och hvilka .ätgärder vore de lämpli-
gaste?" Pä frägan hade bestyrelsen formulerat
följandesvar, som likaledes af föreningen god-
kändes: Bestyrelsen uttalar som sm äsikt, att
sä lange arbetarekorpörationernaaro tvungna att
försinä nöjestillställningaranvändaallmännalo-
kaler, där restaurationsrörelseflnnes, föga eller
intet kan göras tili saken; men vill framhälla,
att arbetareföreningarnaborde värkadärhän, att
gemensam nöjeslokal skulle ästadkommas, där
arbetaren utan att vara beroende af enskild re-
stauratörkunde fä sm vilja gällande".

— Turun Kirjaltajayhdistyksen kokouk-
sessa sunnuntaina lokak. 24 p:nä valittiinyhdis-
tyksen puheenjohtajaksipaikkakunnaltamuutta-
neen hra K. F. Hagmanin sijaan, hra M. Molod-
kin. Johtokuntaan valittiin hra Salmisen sijaan,
joka oli eronnut ja hra Molodkininsijaan, joka
ennen oli ollut johtokunnan jäsen, mutta nyt,
kuten mainittu, valittiin puheenjohtajaksi,herrat
J. Ahlgren ja J. Vahl. Huvitoimikuntaan valit-
tiin, niinikään hra Salmisen sijaan, joka siitäkin
olieronnut, hra Ojala.

Annettiin johtokunnan toimeksi tiedustella
raittiusyhd. Hoppetilta", josko ensi vuoden alusta
saadaan pitää kokouksia sen huoneustossa.

Lakkautettavaksi päätetyn «satunnaisten me-
nojen rahaston" varat päätettiin jakaa niin, että
vanhuusrahastolle annetaan 100 mk ja Turun
kirjapainotaituriensairas- jahautauskassalle 100
mk sekä loput yhdistyksen omaan kassaan.

Kokouksessa oli saapuvilla 16 jäsentä.

Uutisia. Notiser—
Kuollut. V. k. 2 p. kuoli Kuopiossa pit-

källistä keuhkotautia sairastettuaan kirjaltaja
Kustaa Oskar Toivanen 26 vuoden ljässä. Vai-
naja työskenteli O. W. Backmanin kirjapainossa,
jossa tuli ulosoppineeksi v. 1894. Että vainaja
oli työtoverien suosima, osoittaa sekin, että lu-
kuisa joukko työtovereitaoli saattamassa hänen
maallisia jäännöksiään viimeiseenleposijaansav.
k. 6 p. Ruumiin siunattua lauloilauluseura erään
virrenvärsyn ja«Integer vitaen"suomeksi. Hauta-
kummulle laskivat seppeleitä kirjaltajat hra L.
Lyytikäinen työtoverien puolesta, hra O. Styf
kirjanpainaja O. AV. Backmanin puolesta ja hra
O. Räisänen Kuopion kirjaltajayhdistyksen puo-
lesta, jonka johtokuntaan Toivanen aikoinaanoli
kuulunut.
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— Faktorit. Faktoriksi Uoti ja Grönroosin
uuteen kirjapainoonPorissa on otettuhra I.Par-
tanen Tampereelta. Hra P. on ennen ollut fakto-
rina m. m. Tampereen Uutisten ja Majlund ja
Lyytisen kirjapainossa Tampereella.

T. k. 1 p:stä muuttaa Haminan Kansankirja-
painon faktori Gust. Bergroth alifaktoriksi Kuo-
pionUuteen kirjapainoon javiimemainitunkirja-
painon alifaktori Yrjö Valkonen taas faktoriksi
Kansankirjapainoon Haminaan.— Yhteiseen illanviettoon kutsui Kuopion
Uuden kirjapainon isännistö työväkensä lokak. 2
päivän iltana sen johdosta,ettäuudet työhuoneet
olivat jo silloin jotensakinvalmiit. Illanvietto al-
koi V. P. K:n soittokunnansoitollasekäkauppak.
joht. K. Brofeldtin alkupuheella, jossa hra B. m.
m. kiitti rakennusmestari P. Pitkästä ja hänen
työmiehiään, jotka olivat myös tilaisuudessa läs-
nä, siitä että he olivat heille uskotun työnkun-
nollisesti suorittaneet. Hra P. vastasi puheeseen
sekä toivoi onnea isännistölle ja niille, jotka
näissä huoneissa tulevat työskentelemään. Oh-
jelman lisäksi piti faktori E. Vainio esitelmän
Järjestyksestä kirjapainoissa Saksan maalla" ja
toimittaja P. Brofeldt luki ennakolta kirjoitta-
mansa leikillisen jahauskan uutisen mainitusta
illanviettämisestä. Virvokkeita, voileipiä y.m.oli
myöskin toimitettupitkälle pöydälle, joita soiton
ja laulun väliin kajahdellessa vikkelästi nautit-
tiin. — Kun tilaisuuteen sai vielä itsekukin kut-
sua naisystävänsä, kului ilta näissä uusissa huo-
neissa vilkkaasti tanssiessa varsin hauskasti aina
aamupuoleen asti. Lopuksi kiitti kirjaltaja J. A.
Hovi kirjap. työväen puolesta arv. isännistöä
tästä heidän toimeenpanemastaan illanvietosta
sekä toivoi onnea heille ja kirjapainolleeteen-
kinpäin.

Uusia huoneita tuli rakennetuksi 4, nim. 2
suurta huonetta yläkertaan latojia varten ja 2
alakertaan, johon sijoitetaan painon puoli, eikä
kirjansitoma-osasto, niinkuin ennen on mainittu.
Yksi uusi pikapaininkinkahden entisenlisäksi on
saapunut kirjapainoon tänä syksynä ja toista
pienempää muunlaista painokonetta kuulutaan
hommattavan.— Helsinginkirjaltajainyhdistyksen il-
tamaanKaivohuoneelle v. k. 17 p. olisaapunut
väkeä koko lailla. Ohjelmankin oli juhlatoimi-
kunta puuhannut erinomaisen hauskaksijamoni-
puoliseksi, joten iltama oli kaikille sinne saapu-
neitten mieleen. — Sopinee toivoa,että taaspian
saammeolla tilaisuudessamainitajuhlatoimikun-
nan puuhaamassa tällaista toverillista iltamaa.

— Juppsatstäflingen, tili hvilken hade in-
kommit 7 täflingsskrifvelser, 4 frän H:fors, däraf
en svensk, 2 frän Borgä och1frän Uleäborg, alla
finskspräkiga, samt dessutom annu en frän H:fors
men efter den bestämda tiden, hvarför den ej
kom i betraktande vid prisutdelningen, erhöll
förstapriset signaturenErgo" (E. J.Ehnberg) frän
H:fors, andra priset market 0." (O. Korhonen)
frän Borgä. Närmast dessa blef sign. »Yritys"
(J. J. Harju).— Accidenssättningstäfiingen. Säsompris-
domare vid denna täfling fungera: hrr E. Olden-
burg och C. F. Bernström i Stockholm, hr Wald.
Zachrisson iGöteborg, hr H. ScheibleriKristiania
samt hr Martius Truelsen i Köpenhamn.

Bedömandetsker enligt af komiten faststäldt
formulär sälunda, att hvarje prisdomare har att
at de särskilda förslagen tilldela I—s points för
orginalitet,för totalvärkan,försatsteknik, förlätt-
het iutförandet,för stiliutförandetoch för färg-
harmoni. De mcd högstapointtalenbedömdakor-
ten tilldelas pris.

Prisutdelningen kommer antagligen att aga
rum vid nasta mänadsmöte.— Egendomligamotiveringar. Mcd denna
rubrik ingär iT:bl. som ledare ett uttalandemot
tvänne talares yttranden istudentfräganvid Typ.
föreningens möte den 26 september och hvilka
yttranden helt och hället vanställdaoch samman-
blandadeingätt inägon af de dagliga tidningarna,
Vi vilja icke yttra nägot isjälfva frägan, somre-

dan tillräckligt blifvitomtuggad, utanöfverlämna
det at nämda medlemmar att bemöta, vi ön-
ska endast lägga vär gensaga mot det sätt att
pricka enskilda personer säsom orsak tili, att
mötetsbeslut gick isadan riktning som kanske
för T:bl. var mindre i smak. Detta är desto
klandervärdare,enär T:bl. icke ens värdatsig om
att ha en referent vid mötet, utan bygger sitt
uttalande pä ett referat, ihvilket icke ens nam-
nen vororätt ätergifna,samt genomlösrycktasat-
ser genom hvilket det är lätt nog att fä dem
iorätt ljus. Vi tro att denna taktik, om den
upprepas, att läta enskilda personer fä umgälla
för ett helt mötes beslut, mycket snart skulle
afskräcka mängen frän att uttala sig ifrägor,af
mycket större vikt an den nu behandlade.

T:bl. yttrande om nödvändigheten af nya ele-
ment iyrket, godkänna vi sätillvidahvad tolerans
beträffar, och hvilket nu,att dömaaf ofvanordade
uttalande, värkligen synes vara af behofvet pä-
kalladt.— En hälsning frän franska typografer i
Bordeaux, tili alla ryskä kolleger mcd anledning
af presidentens gästande iPetersburg och allian-
sen mcd Ryssland, har äfven tillsändts Typogra-
fernes föreningi Helsingfors. Den har formen
af ett telegram som adresserats tili Schroeders
tryckeri iPetersburg. Telegrammet,jämte typo-
grafernas iPetersburg svar,som aro affattadepä
franska spräket, ha tryckta kringspridts öfver
hela Ryssland samt hafva följande lydelse:

..Bordeaux, 2 Sept. 1897. Arbetarne jämte
alla vid tryckeriet Gonouilhou anstälda personer
djupt rördaaf det oförgätliga mottagande Ryss-
land beredt sm syster och allieradeFrankrike, i
presidentensperson,rikta tili personalenaSchroe-
ders tryckeri äfvensom tili kollegerna iallaByss-
lands städer, uttrycket af vär brinnande och
oföränderliga vänskap samt räcka vara händer
tili en broderlig omfamning. — Personalen".

Bordeaux, Tryckeriet Gonouilhou. — Djupt
berörda af eder nations uttryck af uppriklig vän-
skap och af alliansen, ha vi delgifvit eder adress
at vara arbetskamrater. — Mcd anledning af
denna historiska händelse, sända vi tilialla vara
kolleger de hjärtligaste lyckönskningar och hop-
pas att minnet af de förgängna festerna skall
förena oss tili ett fredligt arbete förcivilisatio-
nen framgäng, konstens och vetenskapensblom-
string. Lefve Frankrike! — Lefve Faure!"— Haandbogidet moderne Meklame-
vcesen. För att äfven flertalet lärlingar inom
yrket mä kunna skaffa sig ofvannämda värk har
priset för dettanedsatts tilihälften eller 85 penni
pr häfte. Häftena som blifva 6 a 7 st. tili anta-
let, utkomma mcd omkring 2 mänaders mellan-
rum och kunna rekvireras hos hr A. Karjalainen,
Simelii tryckeri, Helsingfors. Första och andra
häftet kan nu genast erhällas.— Bröllop. Den 16 oktober sammanvigdes
sättarinnan fröken Aina Lindstedt och sättaren
Sigfrid Pettersson.FrökenL. som är denendasät-
tarinnanpä Centraltryckeriet, flck afpersonalen
därstädes som lysningspresent emottaga en dyr-
bar lampa.— Kristinestads tryckeri har idagarna
nutvidgats", i det att mcd ängfartyget Frej"
frän Tyskland ankommit en accidenspress. Tryc-
keriet är nu i ständ att utföra äfven »mindre
arbeten", medd.Kr.t — Storartadt!— Aftal om tryckningen af den nya finska
tidningen iGamlakarleby har träffats mcdR. E.
Bergs tryckeri pä orten.— En soiree för typografförbundets invalid-
fond kommer Förbunds-afdelningeniMariehamn
att föranstalta. Isanning ett efterföljansvärdt
exempel för andra orter ilandsorten, hvilka hit-
tils icke visat det minsta intresse för fonden.— En timskrifvare. Underfaktor S., sedän
gammalt välkänd genom allehanda fuffens, har
nyligen äter ertappats förettstreck som förtjänar
att omtalas. Utom andra göromäläligger honom
äfven att kontrollera elevernas öfvertidstimmar
samtutdela deras löner,hvilket han ocksä förstätt
att fullgöra pä följande för sig angenäma sätt:

En aflöningsdag hade eleverna att utbekomma
likvid för 20 timmars öfvertidsarbete, men hr
S., som är litet lomhörd, hade uppfattadt talet
litet galet, samt utbetalade endast för 18 tim-
mar. Eleverna, som äfven förut erhällit mindre
an dem tillkom, funno detsammailängden blifva
föga behagligt, hvarför de a sm sida beslötoatt
kontrollera sm herre och mästare. De anmälde
förhällandeta ort som vederbör. Vid undersök-
ning af aflöningsräkenskaperna,befanns att ele-
vernas öfvertid var upptaget tili — 23 timmar.
Tablä!

Att förhällandet väckte ett icke ringa upp-
seende, kan lätt förstäs. Ty det fordras icke sä
litet geni, att plocka tvä fäglar pä en gäng. Det
blef nu en tids parlamentering, men slutet pä
historien lär dockblifva afsked frän befattningen.

Afven eleverna ängrade bittert sitt tilltag se-
dän hr S. förklarat pa sin behagliga tyska
brytning: hvarför skulle ni göradet,jagbehöfde
pängar och därföre.. ."

Vi vilja endastpäpeka attmannen ifrägaannu
fortfarande flnnes upptagen päH:fors Typograf-
förenings och Förbundets medlemsförteckning.
Hvad härvid börgöras inses val utan vidare.— Sedeltryckeriet. Frän nasta ars början
kommer säsom kändt Finlands bank att läta
trycka nya sedlar. Sedlarnas ena sidaskall tryc-
kas iEngland, den andra sidan af aktiebolaget
F. Tilgman härstädes. Papperet som kommeratt
användas tili de nya sedlarna är af det s. k
Osterrikiska patenterade stälpapperet.— Oförsvarligt. Vid ett af H:fors Stadsfull-
mäktiges senaste möten, behandlades bl. a. frä-
gan om ätgärder förden lägre arbetareklassen".
Vid ett sä viktigt spörsmäl rörande arbetarne
hade man väntat att stadens bäda arbetarerepre-
sentanter, hrr Soiman och Lindeberg,hade värit
närvarande, men hvilketej var fallet. Sadan lik-
giltighet är oförsvarligt!

Sel<alia. Svibcl— Ammattikieltä. Suomalaisen ammatti-
sanaston käytäntöönottaminen olisi varmaankin
monessa suhteessa tervetullut asia. Kun kerran-
kin saataisiin ammatissammekäytäntöön sanasto
jokaisen suomalaisen kielenmukainen, niinei kai
silloin tarvitseisi kuulla seuraavan tapaisia,—
varmaankin Rengon kielestä lainattuja — am-
mattisanoja".

Eräässä sydän-Savon kirjapainossaneuvootai-
turi vastatullutta oppilasta:— Kuuleppas Pekka! Otappas reppi" kätees
ja pura halveetta" rahtuuriin", vaan ka,to, et-
tei kasti tule viiplatuks v,varsinnii, etteipaits-
ia" maa vyyrkantti-vakkiin". »Vaktor" jos
älyää, niin vetelööteekillä" pitkin kinttuja.

Invalidfonden. — Vanhuusrahasto.
18V1097.
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